Lingue e Linguaggi

Lingue Linguaggi 17 (2016), x-xx

ISSN 2239-0367, e-ISSN 2239-0359

DOI 10.1285/i22390359v17px
http://siba-ese.unisalento.it, © 2016 Università del Salento

LA ESTRUCTURA INFORMATIVA Y LA COMPETENCIA COMUNICATIVA 
roberta giordano
universita degli studi della tuscia
Abstract – This work deals with those syntactic structures that languages use to focus one of the phrasal constituents. Dislocation, frontalization, or anteposition of a sentence constituent are all examples of the focalizing discursive mechanism that allows the speaker to communicate more effectively and to adapt the speech to specific purposes and recipients. Becoming accustomed to an appropriate and self-confident use of this information structure falls precisely within a model of linguistic learning aimed at the development and empowerment of communicative competences: this is a crucial objective both for the normal working activities and for the interactions in sociocultural contexts and it is becoming even more complex due to the phenomena of immigration and globalization.
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Resumen – El trabajo versa sobre esas estructuras sintácticas que las lenguas emplean con el fin de focalizar uno de sus constituyentes oracionales. El tema de la dislocación, frontalización o anteposición de un elemento oracional representa uno de los mecanismos discursivos que le permiten al hablante interactuar de una manera eficaz según los propósitos y los protagonistas del evento concreto.

Familiarizarse con un uso oportuno y ágil de la estructura informativa se encuadra precisamente dentro de un modelo de aprendizaje lingüístico orientado a la maduración y potenciación de la competencia comunicativa: objetivo irrenunciable para moverse dentro de contextos sociales, económicos y culturales cada vez más sometidos a los fenómenos de la inmigración y globalización.
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